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O BPEMEHHOM ITAPA JUT'ME KOHJIUIIMOHAJIA B TUBBUKOBCKOM
N JIIOJUKOBCKOM HAPEUU A X KAPEJIBCKOI'O A3BIKA*

Llenpto cTaThH SIBASETCS CPAaBHUTEIBHBIN aHAIU3 00pa30BaHUs M yIOTpeOIeHUSI BpeMEHHBIX HOopM yc-
JIOBHOI'O HAKJIOHEHHMsI (KOHIULIMOHAJIA) B IUBBUKOBCKOM M JIFOAMKOBCKOM HapeuMsiX KapeJIbCKOTO SI3bIKa.
B xadyecTBe METONOB HCCIIEIOBaHUA HCIIOJIH30BAJIMCH CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTENbHBIN U CPAaBHUTEINb-
HO-McTOpUYecKuil. TeopeTudyeckoi 1 METOAOJIOTUUECKONH OCHOBOM MOCIYKHIIM TPYABl OT€UECTBEHHBIX
1 3apyOeXXHBIX S3BIKOBEIOB, TIOCBSIIIEHHBIE BOIIPOCAM I'PAMMATHKH MPHOANTHHCKO-(OUHCKUX U (PUHHO-
yropckux s3bikoB: A. I'ererna, I1. M. 3aiikoBa, A. I1. bapannesa, B. JI. Paroera, JI. ®. MapkuaHOoBO¥,
4. blitcnyy u np. B Hay4HBIX Tpyax UccieqoBaTed 00pallainuch K BOMpocaM 00pa3oBaHus MMOKa3aTenei
KOHJIMLIMOHAJIA, er0 BPeMEHHBIM (opMaM, 0COOCHHOCTSIM HCIIOJIb30BaHU S, OHAKO CPAaBHUTEIbHBIN aHa-
T3 BPEMEHHOM MapaJurMbl OCTaBaJICsl BHE TIOJIS 3PEHHS S3BIKOBEZOB. B TMBBHKOBCKOM M JIFOIUKOBCKOM
Hape4HsIX KapelIbCKOTO s3bIKa BHIWICHSETCS YeThIpe BpeMEHHbIe (POPMBI KOHAWIIMOHATA: HacTosIee (Tpe-
3eHc), npouienmiee (MMIepdeKT), peTpocneKTuBHOE (epdeKT), AaBHOIpoIIeAmee (MII0CKBaMIepPeKT).
B co0cTBEHHO KapenbCKOM Hapeunu KapeIbCKOTO S3bIKa BRIJIEIAIOTCS JBE BPEMEHHbIE (JOPMBIL: IIPOLIEIIee
(ummiepdexT) U naBHOMpoIIeaee (MIockBaMnepdexT). JINBBUKOBCKOE M JIIOAMKOBCKOE HApEUHsi HAXO/IH-
JUCHh B HanOoJee TECHOM POJICTBE C BEIICCKUM A3BIKOM M MOJBEPTAINUCH 00Jiee CHIBHOMY BO3IEHCTBUIO
C €ro CTOPOHBI, UTO MOBJHUAJIO HA BO3HUKHOBEHUE U YNOTpeOICHNE B BBILICHA3BAaHHBIX Hapedusax Oonee
MIOJTHOW BPEMEHHOW MmapaurMbl KOHIUIHOHaNA. OJHAKO C TOYKH 3pEHUS CEMAHTHKH U YIIOTPEOICHUS
aHATUTHYECKUX (GOPM KOHCTPYKLHMH IUTIOCKBaMIepQekTa u nepdexra B peun HHYOPMAHTOB MPAKTUICCKU
HE yIOTPEeOIAIOTCS U ABIAIOTCS KpalfHe HeperyIapHbIMHU, MaJIOYaCTOTHBIMH, 0003Hayasi JaBHOIIPOLIEALIEe
BpeMs U OOBITHO B MPEJIOKEHUH MTPOTUBOIOCTABIISACE MporienmeMy (MMIepeKT-rirocKkBaMmepepT)
U HacToseMy (Tpe3eHc-nepheKT).

KiroueBsie cioBa: rjiaroJi, Hape4us KapeJbCKOTO A3bIKa, KOHAUIMOHAJI, YCJIOBHOC HAKJIOHECHUE, BpEMCHHA mapaaurma, 1npu-
GanTuiicko-(puHCKHUE A3BIKH

OAns nutupoBanus: [lamkosa T. B., Pomnonosa A. I1. O BpeMeHHO# mapagurmMe KOHAWIIMOHANA B JIMUBBUKOBCKOM H JTFOIIH-
KOBCKOM Hapeuusx KapelabCcKoro si3bika // YueHble 3amucku [leTpo3aBoackoro rocymapctBenHoro yausepcutera. 2020. T. 42, Ne 1.
C. 42-47. DOI: 10.15393/uchz.art.2020.431

BBEJIEHUE

Konngunumonan (yrat. modus conditionalis),
UIIW YCIIOBHOE HAKJIOHEHHE, BBIPaXKaeT OCYIIECT-
BJICHHE NCHCTBHSA MPHU OMPEACICHHOM YCIOBUH.
[Tpu >TOM KOHIMIIMOHA HE TOJBKO OMPEACISIET YC-
JIOBUE, HO U TIEPEAcT MOKeTaHUE C HEKOTOPBIM OT-
TEHKOM HEyBEPEHHOCTH, CTeCHUTENbHOCTH. OH MO-
JKET TaKI)Ke BbIpaXkaTh MOTEHI[MAIBHOCTh, COMHEHHE,
MPETONIOKEHUE, BUTUMOCTh. Hapsiy ¢ u3bsBUTEIb-
HBIM HAKJIOHEHHEM KOHIMIIMOHAI 00JIaJaeT BECbMa
TIOJIHOM MapaJiurMou CIIpsKEHU S, XOTS B Pa3HbIX Ha-
PEUMSIX KapelnbCKOro sI3bIKa KMEET CBOM OCOOCHHOCTH.

[epBbie cBeneHMs 0 hopMax YCIOBHOTO HAKJIO-
HEHUS B JINBBUKOBCKOM H JIFOJJUKOBCKOM HAPEUHSIX
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KapeNbCKOTO S3bIKa BCTPEUAIOTCS B UCCIICIOBAHUAX
A. T'eneTa, Korjga npu OMUCAHUH JTUBBUKOBCKUX
JINAJIEKTOB OH TOBOPHUT O HAKJIOHEHUH «KOHBIOHKTH-
Bay, BKJIFOYAIOIIETO B ce0s KaK COCIaraTelIbHOE, TaK
¥ BO3MOXXHOCTHOE HaksioHeHue [13: 165]. B omuca-
HUHY JIIONUKOBCKHUX TOBOPOB A. ['eHeTIIOM 0TMeda-
eTcs Hanuyue GopM KOHIIUITMOHANA, 00pa3yeMbIX
KaK OT JICKCUYECKON OCHOBBI IJIaroJa, Tak u oT (opm
Il mpuvacTrs akTHBa (IPETEPUT KOHIUIIHOHANA) [11:
23]. Cpenu uccienoBaTenel, 3aHUMaBIINXCS U3Y-
YEHUEM JTIOJIMKOBCKOTO Tiaroia, Hazosem [1. Bup-
TapaHTa (paboTHI MO rajlie3epPCKOMY TOBOPY JIIOIH-
koBckoro Hapeuus) [23: 105], A. I1. bapannesa (1o
IOKHOJIIOAMKOBCKOMY (CBATO3EPCKOMY ITHAJIEKTY))
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[1: 153—158]. YcnoBHOE HaKJIOHEHHUE TUBBUKOBCKOTO
Hapeuus onucaHo B rpammatuke JI. @. MapkuaHo-
Boii [17]. I3 HOBEeHITMX MCCIEOBAHUM 10 TIaro-
ny caenyet BeIaenuTh pabotsl I[1. M. 3alikosa [4]
u U. I1. HoBak ¢ coaBTOpamu [7].

B oTnuune oT TMBBUKOBCKOTO HAapeuHsi, KOTOpOe
IJIAHOMEPHO MPENOAa0T KaK B IIKOJIAaX U BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEJCHUIX, TaK U Ha SA3BIKOBBIX Kypcax,
SI3BIK JIFOJIMKOB OKa3aJcs Ha nepudepun peBuTain-
3aIlMOHHBIX MPOLECCOB U HA CETONHAIIHUN ACHb
c1abo MpeACTaBJIeH B 00pa30BaTeIbHOM MIPOCTPaH-
CTBE: Ha HEM HE BeJeTCs MJIAHOMEPHOE U CUCTe-
MaTHYeCKOe MpernojgaBaHue, i TOMY €CTh 00beK-
THBHBIC W CYOBEKTUBHBIC MPUINHBI. Cephe3HBIMHU
MPETSATCTBUSIMH SIBISIETCA Teorpadudeckas auc-
MEPCHOCTH JIIOAUKOB, A3bIKOBasl HEOAHOPOIHOCTD.
Jns coznanus y4eOHOU TUTEpaTyphl HEOOXOIUM
YHUDHUITMPOBAHHBIN BapUAHT, IIPUEMIIEMBIH IS HO-
CUTENCH pa3HbIX TOBOPOB: MUCbMEHHAS HOpMa JIIO-
JUKOBCKOT'O Hapeuusi 10 CUX Hop He chopMHUpOBaHa,
B OTJIMYKE OT JUBBUKOBCKOTO Hapeuwus. JINBBUKOB-
CKOE U JIFOJJUKOBCKOE Hapeyusi HaXOASTCs B HA0O-
Jiee TECHOM POJICTBE APYTOM C IPYTOM, U B JaJIbHEH-
eM Matepuai, KOTOpbIH OyJeT mpoaHaJIu3upOBaH
B CTaThe, MOXKET OBITh MCIOIH30BaH IPH MOATOTOBKE
y4eOHBIX MMOCOOUA, B KOTOPBIX OCTPO HYKJAIOTCS
NpeICTaBUTENH JTIOJUKOBCKOro Hapeuus. B cBsi3u
C 9TUM B CTaThe JIFOJUKOBCKAs 4acTh OyneT 6a3upo-
BaThCs Ha JUAJICKTHOM MaTepualie (TJIaBHBIM 00pa-
30M Ha CBATO3E€PCKOM AUAJIEKTE), a TUBBUKOBCKAS —
Ha JUTEeparypHor HopMe. [Tpu 3TOM B KOHTEKCTHBIX
puMepax JJjis AeMOHCTpAIuu yroTpedieHus popm
HAaKJIOHCHUSI B TUBBUKOBCKOM HApEYMH HAMHU OyIyT
HCIIOJIB30BAThCA TAKKE NUATCKTHBIE TPUMEPBL.

*kk

B TMBBUKOBCKOM M JIIOAMKOBCKOM Hape4yHsAX Ka-
PEeITBCKOTO A3BIKA MPOCTHIE POPMBI KOHAUIIMOHAIIA
1 2 1. en. ¥ MH. 4. 00pa3yIOTCS IMPU TTOMOIIH TI0-
Kazaresei -izi- (JIMBBUKOBCKOE Hapeuwne), -iZi- (JT1o-
JIUKOBCKOE Hapeune), KOTOPhIe MPUCOCTUHIIOTCS
K CUJILHOM TJIaCHOUM OCHOBE TJ1aroJia u 3a KOTOPIMHU
CleJyeT TUYHO-YUCIOBOEC OKOHYAHHME: JIFO/. aja-
izi-n / nuBB. ajazin; moj. anda-izi-d / nuBB. andazit;
nroa. veda-izi-mm(e) / nmupB. veddzimmo u T. 1.
B dopme 3 1. en. 4. mokaszaresieM KOHIUIIHOHATA
SIBJISICTCA -1S (JIUBB.) M -i§ (JTIO.): JTO1. aja-iS / TUBB.
aja-is; mox. anda-iS / nuBB. anda-is; moz. veda-is /
JUBB. vedd-is U T. 1.

[lokazarensp -zi-, -izi- < -iSi- COCTOUT U3 ABYX
3JIEMEHTOB -Si- U -i-, BTOPOH U3 KOTOPBIX SABISET-
cs mokazartenem umnepdekra [14: 246], [21: 150].
[o moBoxy Ipyroro 31eMeHTa -is- y UCCIIeoBaTeei
HMMEIOTCS Pa3HbIC TOUKHU 3PCHHS HA €ro MPOUCXOXK-
nenue. Tak, O. CeTaas cUMTAET, UTO IIOKA3aTelb
-isi- BOCXOIUT K cypuKcy ppeKkBEHTATUBHBIX TJIa-
roioB -ksi [21: 147-150]. I1. PaBuina BO3BOIHII TTOKA-
3aTelb -is- K AMCHHOMY AEMHHYTUBHOMY Cyhdukcy
-ise- [20]. A. XakynuHeH moiarai, 9To IoKa3a-
TEJIb MOT Pa3BUTHCS U3 KAKOTO-TO TIOXOXKETO CIIOBO-
obOpasoBatensHOro cyddukca [14: 246]. Cnenyer

MOAYEPKHYTh, YTO TOKa3aTenb (-1)Zi- (-isi-, -izi, -zi)
SABIAETCS OOIIMM JJIs1 CEBEpHO-BOCTOUYHOH Tpy-
bl NTpUOaNTHHCKO-PUHCKUX A3BIKOB (PUHCKOTO,
KapeiIbCKOro, HKOPCKOT'0, BOACKOTO U BEIICCKOTO),
B TO BpeMsI KaK FOr0-BOCTOYHOMH TpyIITe (3CTOHCKOMY
Y JINBCKOMY) cBoWicTBeHeH cyddukce -ksi, -ks [9: 80].

K mokasarento KOHAUIIMOHATA TPUCOCTUHSIOT-
csI T€ JKe MIOKa3aTel T'paMMaTHYECKOTro JTUIa-uucia,
4yTo U B umrepdekxte naaukarusa [9: 80], [16: 154].
ITo muenuro 4. bliticnyy, paccMaTpuBaeMoe Hakj0-
HEHHE HE UMEET MPSIMBIX COOTBETCTBHI B Ooiiee
JTATBHUX SI3bIKAX, 32 UICKJIFOUSHHEM CaaMCKOT0, B KO-
TOPOM KOHJTUIITMOHAJI CBS3BIBACTCS C IOTEHIIMAIIOM,
MOCKOJIBKY 3TH HAKIOHEHUS ONHU3KU APYT APYTY
cemanTuyecku [9: 81].

B MmamonuceMeHHOM JIHBBHKOBCKOM Hapeunu
MOKa3aTeNlb KOHAUIIMOHAIA YTPATHII CBOW IEePBHIT
KOMIIOHEHT i: ¢p. moj. andaiZin, nuBB. andazin.
Brpodem, B HEKOTOPBIX TOBOpPaX JHOJAUKOBCKOTO
Hape4wus -iZi- U -Zi- MOTYT YIOTPeOIAThCA mapa-
nenbHo [9: 82].

Konaummonan nmeet detsipe (OpMBI BpEMEHU:
npesewnc, umnepgexm, nepghekm U KpaitHe MaJoyTo-
TpeOUTENbHBIN nuockeamnepgexm [4: 220]. Oqna-
KO HE BCE HCCJIEN0BATEN COTIACHBI C 3TON TOUKOM
3penust. A. ['eHeTL BbIAEISI TaK HA3BIBAEMYO IIPO-
cTy10 popMy KOHIUITMOHATA U COCTABHYIO (GOpPMY
npomrenmiero Bpemenu [12: 221]. Ero Touky 3peHust
roaaepkuBal u J. B. AXTHa, Korma mucai o IByX
BpeMEHHBIX (opMax: Mpe3eHce ¢ MoKa3aTelsIMI
-(i)zi, -is u mepdekTe ¢ mokazaTelIaMu -(n)nuzi/
-(n)nyzi [10: 76—77]. B. 1. PAroeB B THXBHHCKOM TO-
BOpE€ TaK)Xe BBIACISI IBE GOPMEIL: TIpe3eHC U 00-
pa3oBaHHBIN aHanuTHYecKui mepdexT [8: 141-143].
O nByx (hopMax B TOIMAuOBCKOM T'OBOPE yIIOMUHAT
u I. H. Makapos [6: 71], u B 6onee paHHUX paboTax
I1. M. 3aiikoB, uccneays cOOCTBEHHO KapeslbCKHE To-
BopsI [3: 30-33]. A. I1. bapanr1ieB BeILACISIT YKE TPHU
BpeMeHHbIe POopMBI: Tpe3eHc, nepdexT (mpormes-
nmee Bpemsi) u mrtockBammnepdext [1: 155-157].
B OMM3KOpOACTBEHHOM BEIICCKOM SI3BIKE Y KOHIH-
[MOHAJIa €CTh YeThIpE BPEMEHH: IIPE3EHC, UMIIEeP-
¢ekT, mepdekT u mirockBamnepdext [5: 138—158].
He uckmoyeHo, 9TO MMEHHO BETICCKHUH A3BIK TO-
BIIMSI Ha IMBBHKOBCKOE W JIIOJMKOBCKOE Hapeuus
HACTOJILKO CHJIBHO, YTO B HUX CTaJlU MOSBIISATHCS
HOBBIC BpeMeHHBIE POPMBI KOHAHIIMOHATA. Tak-
K€ MOKHO MPENIOI0KHUTh, YTO B BBIIIIEHA3BAHHBIX
HapeuYusX CyLIECTBOBAJO CTPEMIICHHE BEICTPOUTD
B KOHAMIIMOHAJIE TIOHYIO TapajurMy cociarareib-
HOTO HaKJIOHeHHus [4: 234].

PaccMmoTpuM nokasarenu BceX BO3MOXKHBIX Bpe-
MEHHBIX (HOpM KOHAHMIIHOHATIA.

B o0paszoBanuu npeszerca koHOuyuoHaa moxkasa-
TeNb -iZi- (JIIoA.), -Zi-, -izi- (JIUBB.) IPUCOCTUHSETCS
K TJIaCHOW OCHOBE TJ1arojioB (CUIIBHOM IPU HAJTUIHH
KOJINYECTBEHHOTO YepeAOBaHUs CTyIIEHEeH coriac-
HBIX) ¥ OCHOBe TlaccuBa. B dhopmax 3 1. mokazaTeinp
-izi- Mmogudunupyercs B -18- (JI01.), -is- (JIUBB.).
B nronnkoBcKoM Hapeunu Iy IPUCOEAUMHEHUH T10-
Ka3zaTelsl KOHJUIMOHAA -1 K OCHOBE TJiaroja Ha -a,
-4, -0, -0, -u, -y 00a 00pa3oBBIBaIOT TUDTOHT ai,



44 T. B. ITamkosa, A. I1. Pogronosa

ii, oi, 01, ui, yi. [lpu mpuUCOeTMHEHUN MTOKA3ATEIIS
KOHTUIIMOHAJa K OCHOBE Ha -¢ KOHCYHAs TilacHas
OCHOBBI YTPAYUBAETCSA, a IPU MPUCOCAUHCHUH
K TU(TOHTY WU JONTOH INIACHOW B OJJHOCIIOKHBIX
OCHOBaXx Takke o0pa3yeTcs AUPTOHT HA -1 C KO-
HewHOH rimacHo# nudronra: d'uo > d’oi, syd > soi,
sua > sai. B TUBBHKOBCKOM Hape4HH MOKa3aTelb
-Zi- TPUCOEANHSACTCS K IJIarojiaM ¢ OCHOBOM Ha -a,
-4, -0, -0, -u, -y 1 ¢ ocHOBOH Ha AudToHT. IIpn npu-
COEIMHEHNH TI0Ka3aTeNs -iZi- K Ii1arojam ¢ OCHO-
BOi1 Ha -€, -1 YIIOMSAHYThIC IJIACHBIC YTPAuUBAIOTCH.
B 3 5. MH. 4. moka3arenb KOHAUIIMOHAJA -S TPUCO-
SIUHSICTCS K TaCCHBHOH OCHOBE:

mon. ajada ‘exartw’: aja + -iZi-(-i§) = ajaiZi-n,
ajais; ajatettais$ ‘51, oH moexai Obl; OHU MTOEXaJH Obl’;
méinda ‘uaTu’: mine + -izi-(-i§) = ménizi-n, manis;
méindéis ‘S, on momen Ob1; OHM TONLTH OB’ syodé
‘eCTh: Sy0 + -iZi-(-i§) = s0i-zin/syodi-Zin, s0i8/syois,
syOtdis S, oH chet Obl; OHU Chelin Obl’;

IMBB. ajua ‘exaTh’: aja + -zi-(-s) = aja-zi-n,
aja-s, ajetta-s ‘S, o moexai ObI; OHU TTOEXAJH OBI’;
menni ‘UaTH’: mene + -izi-(-is) = men-izi-n, men-is,
mendé-s ‘41, oH moien Obl; OHU MOULTH OBbI’; SYVVA
‘ecTh’: sy0 + -zi-(-s) = sy0-zi-n, syo-s, syoda-s S,
OH cbell Obl; OHHM chentn Obl” [17: 27].

mon. Ka tuultaa Stobi tuul” kdviiis da Stobi puhtas
puhtaz oliiz ni mid ei diei§ ‘la mpoBeTpUTH HYX-
HO, 4TOOBI BeTep (BO3YX) MPOAYI U 4TOOBI YUCTO
CTaJIo, HMIero He octanock 06’ [18: 356]; Kui tAima
lumi on vilu muga miné vilustuizin ‘Kak 3toT cher
XOJIOZICH, TaK U o 3amep3ia Obr’ [1: 155]; auBB. enne
muidu men’izit ruadoh aijoimbah huondeksel ‘mo-
men OBl THI paHbllle IPYTUX Ha paboTy yTpom’;
ottazimmo hénen kies ‘MBI B3s1M OBI €€ 32 PYKY’
[4: 226].

Ompuyamenvuas popma npezenca KOHOUYUO-
Hana 1 1. en. v MH. 4., 2 JI. €1. ¥ MH. 4. U 3 JI. €. 4.
o0pa3yeTcs Mpy MOMOIIY OTPUIIATEIHHOTO TIaroja
ei B popme 1 1. en. ¥ MH. 9., 2 JI. €1. U MH. 4. ¥ 3 II.
€ll. 4. ¥ CMBICJIOBOTO Tyiaroja B gopm 3 . exd. 4.
(B TMBBUKOBCKOM Hape4HH — B 3 JI. MH. 4. COXpaHs-
eTCs MacCUBHAS OCHOBa) PE3eHCA KOHAULIHOHAIA:

1o1. ajada ‘exatw’: en, ei, ajois; ei ajetai§ ‘S,
OH He I10exaJl Obl;, OHU HE moexaju Obl’; manda
‘uaTH’: en, ei, manis; ei mandais ‘51, oH He momIe ObI;
OHM He romnLnu Obl’; syoda ‘ecTh’: en, ei s6is/syois, ei
syoOtdis ‘SI, oH He cben Obl; OHU HE CHheNn Obl’;

IWBB. ajua ‘exaTp’: en, el aja-s, ei ajetta-s ‘A,
OH He moexaj Obl; OHM He moexaju Obl’; menna
‘MATH: en, el men-is, ei mendé-s ‘S, oH He moO-
mes OB, OHM HE MONLIN OBI’; SYyVVA ‘ecTh: en, ei
sy0-s, ei syodd-s ‘51, oH He ches Obl; OHU HE Che-
nu Obr’ [17: 28];

mroa. Mind mud en tieddi§ ka perdnikét sanottih
Lohmuoin oli ‘S He 3Hana OBl [3THX IEPEBEHB],
Jla CIUIABIIUKH TOBOPHIIH, 4TO JlormMo3epo 0bLiIo’
[2: 55]; Stobi maid ei happanii§ midé pidi emandile
ruata ‘Uto HyXHO OBIIO XO03s5¥Ke clenaTh, 4TO-
051 MOJIOKO HE ckucio?’ [18: 351];

auBB. my0 emmo ottas hdndy meccdh ‘mu
He B3s1M Obl ero B sec’; hyd ei pajatettas nédmii

pajoloi, gu ei tiettds ‘OHU He meau ObI ITUX MECEH,
ecau Obl He 3HaIu ux’ [4: 227].

ITokazaTensamMu umnepgexma KOHOUYUOHALA
B JIFOJMKOBCKOM HapeuHMH KapeJIbCKOTO sI3bIKa sIB-
JSIOTCS -NUiZi-/-nyiZi-, -nuiS-/-nyis-, IMBBUKOBCKOM
Hapeyuu — -nuzi-/-nyzi-, -nnuzi-/-nnyzi, -nus-/-nys-,
-nnus-/-nnys-, rae nokasareiab UMneppheKTa KoH-
JUIIMOHANA paclajaeTcs Ha ABa KOMIIOHEHTA: Mep-
BBIi M3 KOTOPBIX -NU-/-Ny- OTHOCUTCS K TIOKA3aTEII0
2. IpUYaCTHs aKTHBa, BTOPOU ABJISIETCA HEMOCPE/-
CTBEHHO TIOKa3arejieM KoHaunuonana. [lokazarens
MIPUCOCAMHSACTCS K TJIACHOM MJIU COTJIACHOW OCHO-
Be IJ1arojia M K OCHOBE MaccuBa (B 3 1. MH. 4.):

nion. ajada ‘exarts’: aja + nu + -izi-(-i§) =
mina ajanuizi-n, hdin ajanui$, hyo ajetanui§ ‘4,
OH 1moexaj Obl, OHH moexanu Obl’; miandd ‘uaTu’:
mén + ny + -iZi-(-i§) = mina ménnyiZi-n, héin
méannyi§, hyd méndényis ‘S, on momen O%I;
OHM Touuu Obl’; syd6dé ‘ecTp’: syd + -ny- + iZi-
(-18) = miné sydnyizi-n, hdin syonyis, hyo syotanyis
51, oH cbes Obl; OHU CHENIU ObI’;

IWBB. ajua ‘exarp’: aja-nuzi-n, aja-nu-s, ajetannus
51, on moexas ObI; OHM IToeXaau Obl’; menni ‘uaTu’:
men-nyzi-n, men- ny-s mendéinys *S1, o momen Obl;
OHH TIONIIH OBI’; SYyVVi ‘eCTh’: sy0-nyzi-n, syo-ny-s,
syddad-ny-s ‘S, oH cben Obl; OHU CHETU 61,1 [14: 28],

aton. Egldi mind ruadanuizin dijén, ku olnuiz
aigad ‘Buepa 0wl MHOTO caenan, eciau OBl Bpe-
mst O6110° [15: 281]; Ka tiedéniiizin sen kai sanoinuizin
‘Ecinu ObI 51 3Ha)T 00 3TOM, TO pacckasain Obl Teoe’ [1:
156]; nuBB. mind tieddnyzin kuz on hii, sanonuzin
muamale ‘eciu ObI 3HaJ, e OH, CKa3aja Obl MaMe’;
hy6 minuu tiijustettanus ‘onu y3Hanu 061 MeHS [4:
237].

Ompuyamenvuvie ¢opmvl CTPyKTYpHO 00pa-
3yIOTCA TakK Ke, KaK U B Mpe3eHCe: K OTPUIATEIb-
HOMY TJIarojly B COOTBETCTBYIOIIEM JIHIIE-UUCIIE
MPUCOCUHACTCS CMBICIOBOH Iiaroi B 3 JI. €1, 4.
B ¢opMe KoHnuIMOHANA. B 3 1. MH. 4. 3a oTpuna-
HHEM €1 CIeAyeT CMBICIIOBOH ri1aroi B ¢popme 3 1.
MH. 4. UMIepdeKTa KOHAUIIHOHATIA!

aion. ajada ‘exatp’: en, ei ajanui$, ei ajetanuis
51, oH He moexaJ Obl; OHH HeE rmoexaiu Obl’, manda
‘unte’: en, ei mannyis, ei mandinyis ‘S, o He mMO-
nrent Obl; OHU He moun Obl’; syddé ‘ecTw’: en, ei
501s/sy01s, ei syotdis ‘S, on He C’LCJ'I ObI; OHU HE Che-
JI1 OBI’;

IWBB. ajua ‘exarh: en, ei ajanus-nus, ei ajeta-nnus
51, oH He moexas Obl; OHU He moexajiu Obl’, menna
‘unatu’: en, ei men-ny-s, ei menda-nnys ‘SI, oH mo-
et Obl; OHU HE TIONTH OBI’, SYVVa ‘eCTh: en, ei syo-
nnys, ei syoda-nys ‘5I, oH He chbell Obl; OHU HE Che-
nu Owr’ [17: 9];

mron. Akad siid nostettih hintte, eika sinnéi
kuolnui$§ ‘)KeHIMHBI BRITAIMIM €TI0, HHAYE TaM
u ymep 0br’ [2: 123]; Ei tirppanui$§ mattit panda ka
lapset oldih rindal ‘On He BbITeprien ObI BBIPYTaThCA,
na et ObuTH psgoM’ [1: 156]; auBB. en tullus gu ei
kucuttu ‘a He mpuen Obl, MOCKOIBKY MEHS HE 3Ba-
nw’; ei kdynys héin nikun ‘He xoaui Obl OH HUKY A’
[4: 236].
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Ilepgpexm xonOuyuonanra oOpa3oBbIBaCTCSA
IIpY ITOMOIIHM TJaroja olla u 2. mpuyacTus akTH-
Ba CMBICJIOBOrO Tiiarojia. B 3 1. MH. 4. cMBICIIO-
BOH rjaroJ BeICTymaeT B ¢popme 2. mpuUdacTus
naccuBa. Ha3BaHHas popMa CBONCTBEHHA TOJIBKO
JIMBBUKOBCKOMY M JIOJUKOBCKOMY HapeuusM Ka-
PENbCKOro s3biKa. B COOCTBEHHO KapeJibCKOM Ha-
peunu GYyHKIMOHHUPYET OHA COCTaBHas popma, OT-
HOCHUTEJILHO KOTOPOH B Pa3IMYHBIX UCCICTOBAHUAX
HCTIONIb3YIOTCS HANMEHOBAHUS MEPPEKT WITH TUTFOC-
kBamnepgext (olizin / olisin / oliziin tullun / tullut
‘s mputien O0b’). B 10)KHOKapeIbCKUX AHANIEKTax
COOCTBEHHO KapeJIbCKOTO Hapeuus OTMEYaeTCs BO3-
MOXHOCTh YIIOTPEOJICHHSI COKPANICHHBIX 110 3ByYa-
HUIO BAPUAHTOB JIMYHO-YUCIOBBIX (pOPM BCIioMOra-
TEJIBHOTIO IJIaroja: oiziin / oizin, oiziit / oizit, ois’,
oizima / oizimma, oizija / oizitta [7: 320]:

mton. ajada ‘exarp’: olizin, oli§ ajanu, oldai$ ajattu
‘51, oH moexait Obl; OHU Hoexajau Obl’, mianda ‘uaTy’:
olizin, oli$, minny, oldai§ minty ‘41, on momen OBbr;
oHu monutu Obr’; syddéa ‘ects’: olizin, oli§, syony,
oldais sydtty ‘S, on cben Obl; OHU cbenu Obl’;

JIUBB. ajua ‘exath’: olizin, olis ajanuh, oldas
ajettu ‘SI, o moexan Obl, OHM Moexayu Obl’, menné
‘unrtu’: olizin, olis mennyh, oldas mendy ‘S1, on no-
et Obl, OHM TONUTH OBI’, SyVVé ‘ecTh”: olizin, olis
syonnyh, oldas syody ‘S, o moei Obl, OHM TIO€)IN OBbI’
[17: 10];

aron. Eglédi d’o olizit azunu ‘Eme BYepa THI
Mor 0bI cienats’; Lapset oldais kéviittii Skolah da pidi
ruata ‘J/leTu xoauau Obl B IIKOJY, A3 HAJ0 OBLIO pa-
ootatp [1: 157]; nuBB. olizimmo tulluh gostih ga
autobussi ei kdvele ‘MbI mpriexaiu Obl B TOCTH, Ja aB-
To0yc He xoauT’; olizit pannuh peen pehkoh ‘crips-
taics ob1 ThI” [4: 239].

Ompuyamenvnas ¢opma nepgexma yciuoB-
HOTI'0 HaKJOHEHUS CTPOUTCS U3 OTPULIATEIbHBIX
(hopm mpeseHca KOHAHUITMOHANA Tharoia olla B co-
OTBETCTBYIOIIEM JIUIIC-YUCIIC U 2. TPUYACTHS aK-
THBA CMBICIIOBOTO rjaronia, B 3 J. MH. 4. CMBbIC-
JIOBOH rijaroJ BeICTynaeT B ¢popme 2. mpu4acTus
MaccHBa:

a1, ajada ‘exarts’: en, ei oli$ ajanu, ei oldais
ajattu ‘SI, oH He moexan ObI; OHUM HE Mmoexanu Obl’;
mandi ‘unaTu’: en, ei oli§ méinny, ei oldais§ méanty ‘4,
OH He To1eN Obl; OHU He MONITH Obl’; syoda ‘ecTh:
en, ei oli§ syony, ei oldai§ syotty ‘51, oH He cben Obl;
OHU HE CheIu Obl’;

JHBB. ajua ‘exarh’: en, ei olis ajanuh, ei oldas ajattu
51, oH He moexan Obl; OHM HE moexajd Obl’, menna
‘uatu’: en, ei olis mennyh, en oldas mendy ‘A,
OH He ToIeN Obl; OHM HE TOILIN OBbI’, SYyVVA ‘€CTh:
en, ei olis syonnyh, ei oldas syody ‘41, oH He cben Obl;
oHu He cbenu Ob’ [17: 10];

atoa. En oli§ ndhnii, ka en uskonui$ ‘Eciu Obt
s He yBHJIEIN, TO U He oBepuJ Ob1’; Paimoi palkattih
Stobi lehmit ei oldai$ hévittii mecéds ‘Hanumanu na-
CTyXa, YTOOBI KOPOBHI HE mponajiu Ovl B ecy’ [1:
157]; nuBB. en olis tulluh, ga kucuttih ‘s He mpu-
men Obl, 1a mo3Banu’; hyo ei oldas tuldu gostih gu

ei pidstianys ruadolois ‘OHM He TPUIILTH ObI B TOCTH,
eciu Obl HE ocBOOOAMINCH OT paboThl’ [4: 239].

Inrockeamnepghexm xonouyuonaia oopasyer-
cs U3 TUYHBIX ¢opM riaroia olla B popme nmmep-
(exra xouauIroHana (JuBB. olluzi-, olluh, oldanus,
nroa. olnuizi-, olnuis, oldanu) n 2. mpuYacTHus ak-
THBa CMBICJIOBOT'O riarojia. B 3 1. MH. 4. cMBICIIO-
BOH Tylaroj ynorpeoinsercs B GopMe 2. mpudacTust
naccupa. Cienyer moa4epKHyTh, YTO, 10 MHCHHIO
1. M. 3aiikoBa, mTaHHas BpeMeHHas popMa IMpucyIa
BCEM HapEUUsM KapeabCKOTO SI3bIKa, 32 HCKJIFOUCHH-
€M TIOTY)KEMCKOTO, THXBHHCKOTO U BEChETOHCKOTO
JTIMAJICKTOB COOCTBEHHO KapeJIbCKOTO HapeyHsl, B KO-
TOPBIX GYHKIMH MPOIIEIIIET0 BPEMEHH 00CITYKH-
BatoTcst popmamu nepdexra [4: 240]:

nron. ajada ‘exatp’: olnuizin, olnuis, ajanu,
oldanuis ajattu ‘41, on moexas Obl; OHU MOEXayu ObI,
méinda ‘untu’: olizin, oli§, ménny, oldai§ ménty
‘5l, on momures Obl; OHU oK OB’ Sy0dd ‘ecTh’:
olnuizin, olnuis syony, oldais syodtty ‘4, on chen Obr;
OHHU CHEIIH OBI’;

IUBB. ajua ‘exats’: olluzin, ollus ajanuh, oldanus
ajettu ‘51, oH moexas Obl; OHM MOeXayiu Obl’, Menni
‘uptw’: olluzin, ollus mennyh, oldanus mendy ‘S,
OH TIOIIIe] OBl; OHM TIOILIH ObI’, SYVVA ‘ecTh”: olluzin,
ollus sydnnyh, oldanus syédy ‘S, on cwven OwI;
oHu cwenu Ob’ [17: 33];

moa. Mind olnuzin d’o pakutannu ka en tiennii
niliidit puhegit ‘S BeuIeunna 61 O0NB, A2 HE 3HA-
na tex 3aroBopoB’ [1: 158]; Sille pid’i endepidi mille
sanuda, mind olnuizin vdhdiZen duumainu
‘Hamo ObLIO MHE 3apaHee cKa3aTh, 1 Obl HEMHO-
ro nogyman’ [22: 87]; nuB. olluzimmo syénnyh
kaiken go andettas ‘MbI Bce ObI chenu, eciiu Obl HAaM
nanu’; olluzin tulluh, ga aigu ei andan ‘s Obl mpumIe,
J1a BpeMs He no3Boswiio’ [4: 244].

OTpunarenbHbie GOPMBI TUTIOCKBaMIepdeKTa
KOHJHUIMOHANA CTPOSATCS MPHU MOMOIIU OTPULA-
TEJNBHBIX JTUYHO-YUCIOBBIX (hOpM riarona ei (en,
et, ei, emme, ette) B ummnepdexkTe KOHIUIIHOHA-
Jla ¥ CMBICJIOBOIO TJiaroja B (popMme 2. aKTHBHOTO
MpUYACTHS, B 3 JI. MH. 4. — B (popmMe 2. MacCHBHOTO
MPUYACTHS:

mon. ajada ‘exath: en, ei olnui§ ajanu, ei oldanui$
ajattu ‘SI, oH He moexaj Obl; OHU HE TOeXaJik Obl’,
mandi ‘untu’: en, ei olnui$ minny, ei olnui§ ménty
‘S, on He momien O6bI; OHU HE MouLIN ObI’; Syoda
‘ecTh’: en, ei olnuis syony, ei oldanuis syotty S,
OH HE CheJl ObI, OHH HE ChEITH OBI’;

JUBB. ajua ‘exaTh: en, ei ollus ajanuh, ei oldanus
ajattu ’SI, o He moexal Obl; OHU HE MOEXaJu ObI’,
menni ‘uAatu’: en, ei ollus mennyh, ei oldanus
mendy ‘S, oH He momies Obl; OHM HE MOILIH ObI’;
syvvi ‘ecTb: en, ei ollus syonnyh, ei oldanus syddy
‘51, oH He chesl Obl; OHU HE ChEeJIH OBl

nron. Ku hiido ei oldanui$§ otettu verkkot,
olnuizimme kalata ‘Eciiu oHM He B3s1H OBI CETEH,
TO MBI ObLTH OBI Oe3 peiObI’ [1: 158]; muBB. en ollus
olluh nuori to en luadis tdda ‘ecyiu ObI 51 He ObLIA MO-
JIOZIOH, TO HE cenana Obl 310’ [4: 244].
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3AK/IIOYEHUE

MBI paccMOTpEIH BCEO BO3MOXHYIO MTapagurmy
YCJIOBHOT'O HAKJIOHECHHS JIMBBUKOBCKOTO M JIIOHU-
KOBCKOI'O Hap€4YIHrA, KOTOPbIC HAXOJAATCA B HaI/I60-
Jiee TECHOM POJICTBE C BEIICCKUM SI3bIKOM U TIOJIBEP-
TITUCh OOJiee CUITBHOMY BO3JICHCTBHIO C €T0 CTOPOHBI,
YTO MOBIUSJIO HA BOSHUKHOBEHHE U yHOTpeOIeHUE
B BBIIIICHA3BAHHBIX HAPEUHUSX OOJIee MOTHON BpeMeH-
HOW mapajurMbl KoHauiroHana. OqHako npu 0olee
BHUMATEJIHLHOM PaCCMOTPEHHH, MPEKJIE BCErO ¢ TOU-
K1 3p€HUA CEMAHTUKHU U ynOTpe6HCHI/I$[ aHaJIUTHU4YC-
CKUX GOpM B pedr WHPOPMAHTOB, 33 yMBIBaeMCS

00 YMECTHOCTH BBIZICJICHHS BCEX YETBIpeX (opM,
WJI JK€ CTOUT MOMTH MO MMYTU COOCTBEHHO Kapeib-
CKOTO Hape4us U BBIJIENATH 1BE BpeMEeHHBIE (hOpMBI
(B HammeM ciry4yae — Mpe3eHC U MepQeKT, Kak B MO-
TEHIMaJe), yYUTHIBas TOT (aKT, 4TO (HOPMBI ILIIO-
ckBamriepdexTa U neppeKta B peurd HHPOPMAHTOB
MPAaKTHYECKH HE YIIOTPEOIISIOTCS H SIBISIOTCS Kpaii-
HE HEPEryJISIpHBIMHU, MaJIOYaCTOTHBIMH, 0003HaYas
JaBHOTIpOILIE/Iee BpeMs U OOBIYHO B MpEJIOKe-
HUH MPOTHUBOMOCTABIISSICH MPOLIEAIIEMY (MMIEp-
(hexT-ruTIOCKBaMniephepT) U HacTosIIEMY (pe3eHC-

iepdexT).

* CraThsl IOATOTOBIICHA B paMKax roc3ananus (OromkerHas tema «[Ipubantuiicko-dunckue s3piku Kapenuu u conpenenbHbIX

obnactell B CHHXPOHHOM U THaXPOHHOM aCIIEKTaX)).
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TEMPORAL CONDITIONAL PARADIGM IN THE LIVVIAN AND LUDIAN DIALECTS
OF THE KARELIAN LANGUAGE*

The purpose of this research article is a comparative analysis of the formation and use of conditional temporal forms in the Livvian
and Ludian dialects of the Karelian language. The authors used comparative and historical methods for their research. Theoretical
and methodological basis was formed by the works of Russian and foreign linguists studying the issues of grammar of the Finnic and
Finno-Ugric languages: A. Genets, P. M. Zaikov, A. P. Barantsev, V. D. Ryagoev, L. F. Markianova, J. Oispuu, etc. In their works,
the researchers addressed the issues of the formation of conditional indicators, conditional temporal forms, and the specifics of their
use, however, the comparative analysis of the time paradigm has remained out of the linguists’ scope of attention. In the Livvian
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and Ludian dialects, there are four temporal conditional forms: present, imperfect, perfect, and pluperfect. There are also two tense
forms: imperfect and pluperfect in the Karelian dialect. The Livvian and Ludian dialects were related most closely to the Vepsian
language and were exposed to a stronger influence from it, which contributed to the occurrence and use of a more comprehensive
time paradigm of conditionals in the above-mentioned dialects. However, from the point of view of semantics and the use of analy-
tical forms, pluperfect and perfect constructions in the speech of the informants are practically not used and are extremely irregular,
low-frequency, denoting a long-gone time, and in a sentence they are usually being opposed to the past (imperfect-pluperfect) and
the present (present-perfect).

Keywords: verb, dialects of the Karelian language, conditional, the temporal paradigm, the Finnic languages
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